San Jose Catholic Church, Austin, Texas

Sponsor of the Week
Thank you, to the Kennedy Family from El Gallo Restaurant for supporting our

Church Bulletin form many years.

Daily Readings and Mass Intentions for the week
Lecturas e Intenciones de la Semana
SAT. FEBRUARY 4
Heb 13:15-17, 20-21; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Mk 6:30-34/
Heb 13:15-17, 20-21; Sal 22:1-3a, 3b-4, 5, 6; Mc 6:30-34
6:00 pm Children
SUN. FEBRUARY 5
Fifth Sunday in Ordinary Time/ V Domingo en Tiempo Ordinario
Is 58:7-10; Ps 112:4-5, 6-7, 8-9; 1 Cor 2:1-5; Mt 5:13-16/
Is 58:7-10; Sal 111:4-5, 6-7, 8-9; 1 Cor 2:1-5; Mt 5:13-16

7:30 am T Jose Isabel Juarez
9:30 am 1 Jesse M. Diaz, 1 Felipe Barrera,
1 Felipe Barrera, } Isabel Barrera
11:30 am  All The Parish
1:30 pm 1 Ruben Hernandez Garcia, 1 Jose Aguilar,

1 Rudolfo Aguilar

MON. FEBRUARY 6
St. Paul Miki and Companions / San Pablo Mikiy Compafieros
Gn 1, 1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10 & 12, 24 & 35¢; Mk 6:53-56/
Gn 1: 1-19; Sal 103:1-2a, 5-6, 10y 12, 24 y 35¢; Mc 6:53-56

6:30 pm For all souls in Purgatory
TUES. FEBRUARY 7
Gn 1:20—2:4a; Ps 8:4-5, 6-7, 8-9; Mk 7:1-13/
Gn 1:20—2:4a; Sal 7:4-5, 6-7, 8-9; Mc 7:1-13

6:30 pm 1 Esther Alvarado de Reyes
WED. FEBRUARY 8
Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28, 29bc-30; Mk 7:14-23/
Gn 2:4b-9, 15-17; Sal 103:1-2a, 27-28, 29bc-30; Mc 7:14-23

6:30 pm For the Unborn
THURS. FEBRUARY 9
Gn 2:18-25; Ps 128:1-2, 3, 4-5; MKk 7:24-30/
Gn 2:18-25; Sal 127:1-2, 3, 4-5; Mc 7:24-30

6:30 pm + Connie Castillo, Dorotea Vera Jaimes
FRI. FEBRUARY 10
Saint Scholastica / Santa Escoldstica
Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5, 6, 7; Mk 7:31-37/
Gn 3:1-8; Sal 31:1-2, 5, 6, 7; Mc 7:31-37

8:00 am For The Youth

6:30 pm Sacramental Marriages
SAT. FEBRUARY 11
Gn 3:9-24; Ps 90:2, 3-4abc, 5-6, 12-13; Mk 8:1-10/
Gn 3:9-24; Sal 89:2, 3-4abc, 5-6, 12-13; Mc 8:1-10

6:00 pm + Maria Luisa Garcia, T Carlos Siegert,

1 Alfred Reyna, Jr., ¥ Hector Rodriguez

SUN. FEBRUARY 12
Sixth Sunday in Ordinary Time / VI Domingo en Tiempo Ordinario
Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37/
Sir 15:15-20; Sal 118:1-2, 4-5, 17-18, 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37

7:30 am T Valentino Hernandez Sr., ¥ Benjamin Perez, y TValentin Perez
9:30 am 7 Eulalio Bustos, 7 Candelario Saucedo

11:30am  { Concepcion Moron Jr.

1:30 pm Toda la Parroquia

5:00 pm For the Youth

(*) designates a change in Mass times
() designates a deceased person(s)
Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

If you suffer from Celiac or Crohn’s disease or a similar condition, please inform the
celebrating priest or deacon at least 20 minutes before Mass begins so that they may
accommodate you during the Communion Rite.

Cycle A

Stewardship
In the first reading, Isaiah urges us in the name of the
Lord to feed the hungry, shelter the homeless, and clothe
the naked. If we do so, he assures us, the Lord will hear
and answer our cries for help in time of need.

Compromiso
En la primera lectura, Isaias nos incita en nombre del
Serior a dar de comer al hambriento, albergue a quien no
tiene hogar y vestir al desnudo. Si asi lo hacemos, él nos
asegura, que el Sefior escuchard y contestard nuestras
peticiones de ayuda en tiempos de necesidad.

WEEKLY FINANCIAL REPORT
REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Thanks to the 506 parishioners utilizing the contribution
envelopes on this past weekend. Please remember to use
your envelopes or the supplementary envelopes with your
information. Remember that you are paying for your
envelopes, please use them.

Gracias a los 506 feligreses que utilizaron sus sobres el
pasado fin de semana. Favor de usar sus sobres o los
sobre supleméntales con su informacion. Recuerden que
ustedes estan pagando por sus sobres, favor de usarlos.

Collections of January 29 / Colecta del 29 de Enero
Weekly Budget/

Presupuesto semanal: «+--+----c-veeeeeeees $20,000.00
Actual Collection/Colectareal: -+ $13,900.50
Variance: Over / (Under)-------------c--- (86,099.50)

Special Collections for February 2017 /
Colectas especiales para February2017:
St. Vincent de Paul Society /
Sociedad de San Vicente de Paul
Feb. 12 Catholic Higher Education /
Educacion Catolica Universitaria
Feb. 19 Parish Development Fund /
Desarrollando la Parroquia

Feb. 5

For the repose of the soul of /
Por el eterno descanso del alma de:
1 Marciano Barrera & ¥ Raul Dominguez,
& 1 Juan Francisco Herrada

Pray for our loved ones in the military /

Ore por nuestros seres queridos en el ejército,
PFC Joseph Rodriguez son in law of Guillermo
& Olga Hernandez

“May the hand of the Almighty protect and bring
each one safely home.”

"Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa
con toda seguridad a casa a cada uno de ellos."

Intercessions for Life

For Christians worldwide: May Christ’s Resurrec-
tion daily inspire us to bear witness to the truth
that every life is worth living;

We pray to the Lord:

Intercesiones por la Vida

Por los cristianos en el mundo entero: Para que la
Resurreccion de Cristo nos inspire diariamente a
dar testimonio de la verdad de que cada vida me-
rece vivir;

Roguemos al Serior:
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PASTOR’S CORNER

Reverence for the Liturgy

Last weekend I spoke of the importance of Silence while in Church and during the Liturgy. Another area I have observed thatwe as a parish
need to work on is “Reverence”. This is one of the key elements of our faith. The definition of reverence is a “deep respect for someone or
something; a gesture indicative of respect; a bow or curtsy”. The word “reverence” comes from the Latin “revereri” or reverentia (re-ve-ren-
see-a) to stand in awe of. To show or express reverence is be in awe of what is before us whether it be in our verbal expression or gesture.
The word reverence in the scriptures is expressing the attitude toward God Himself; to show honor.

As individuals and as a church, we are to have an attitude of “reverence” and express it beginning with ourselves. How we view and show
respect for ourselves is reflective as to how we will express or “reverence” outwardly towards others and especially towards God. As made
in the image and likeness of God, our creator, we are to take care of ourselves; our bodies, our psychological and spiritual. When we show
reverence towards ourselves and others, we then show reverence to God; and when we show reverence to God, we will express reverence to
those things associated to God. When we enter the church, we are to bless ourselves with holy water while making the sign of the cross. Be-
fore entering the pew or whenever one passes in front of the sanctuary, we are to “genuflect” before the Tabernacle where the real presence
of Jesus is located. We also express reverence by observing silence and maintaining an ambiance of “awe”. I would ask that each of us reflect
on how we show reverence for oneself, towards others and God and when we celebrate the liturgy. God deserves and expects the very best
from us. Let us each give God the very best beginning with ourselves.

Reverencia por la Liturgia

Fin de semana pasado hablé de la importancia del silencio mientras dentro de la iglesia y durante la liturgia. Otra area quehe observado
que como parroquia necesitamos trabajar es la "Reverencia". Este es uno de los elementos fundamentales de nuestra fe. La definicion de
reverencia es un "profundo respeto por alguien o algo; un gesto indicativo de respeto; un arco o una reverencia". La palabra "reverencia”
proviene del latin "revereri” o reverentia (re-ve-ren-ver-a) que contemplen perplejos. Para mostrar o expresar reverencia es estar en el
asombro de lo que esta delante de nosotros ya sea en nuestra expresion verbal o gesto. La reverencia de la palabra en las escrituras es ex-
presar la actitud de Dios mismo, para demostrar el honor.

Como individuos y como iglesia, estamos para tener una actitud de "reverencia" y expresarlo comenzando con nosotros mismos. Como very
mostrar respeto por nosotros mismos es un reflejo en cuanto a como expresar o "reverencia” exterior hacia los demas y especialmente hacia
Dios. Como hecho a imagen y semejanza de Dios, nuestro creador, estamos para cuidar de nosotros mismos. Nuestros cuerpos, el psicologi-
co y espiritual. Cuando mostramos respeto hacia nosotros mismos y a otros, entonces mostramos reverencia a Dios; y cuando mostramos
reverencia a Dios, expresamos reverencia a las cosas asociadas a Dios. Cuando entramos en la iglesia, somos nosotros mismos a bendecir-
nos con agua bendita al mismo tiempo que la serial de la Cruz. Antes de entrar en la banca o cada vez que uno pasa en frente del Santuario,
debemos "genuflexion" (inclinarse) delante del taberndculo donde se encuentra la presencia real de Jesus. También expresamos reverencia
guardando silencio y manteniendo un ambiente de "asombro". Ruego que cada uno de nosotros reflexione sobre como mostrar respeto por
uno mismo, hacia los demds y a Dios y cuando celebramos la liturgia. Dios merece y espera lo mejor de nosotros. Demos lo mejor de noso-
tros a Dios comenzando con nosotros mismos.

Farewell Reception for Fr. Payden “Red” Blevins

Please join us in wishing Fr. Red best wishes on his new pastoral assignment. Last week it was announced that
Bishop Vasquez has reassigned Fr. Red to be the associate pastor at St. Louis Parish in Waco, TX. There will be
a small reception in the parish hall after the 11:30 a.m. Mass and the 1:30 p.m. Mass. I invite everyone to please
stop by after Mass to wish him well.

Despedida para Rev. Payden “Red” Blevins

Por favor acomparienos en desearle lo mejor al padre Red en su nueva mision pastoral. La semana pasada se
anuncio que el obispo Vasquez ha reasignado al padre Red para ser el vicario a la parroquia de St. Louis en
Waco, TX. Habrd una pequeiia recepcion en el salon parroquial después de la misa 11:30 a.m. y a la misa 1:30
p-m... Invito a todos a favor de pasar después de la misa para desearle lo mejor.

Marian Pilgrimage to Portugal/Spain/France

In celebration of the 100th Anniversary of the Apparitions of Our Lady of Fatima, I will be hosting a pilgrimage to various Marian Shrines.
We will visit the shrines of Our Lady of Fatima, Our Lady of Lourdes and Our Lady of Montserrat just to mention a few. The dates of travel
are November 6th — 17th, 2017. The price of the pilgrimage is $3,198 (12 Days/10 Nights); it includes round trip air from Austin; hotel ac-
commodations, double occupancy; breakfast and dinner daily; deluxe, private motor coach; English speaking Tour Guide and more. Dead-
line for deposit is April 19, 2017. For more information please contact Ester Terrazas at the parish office (512) 444-7587.

** Please Note: This pilgrimage will require a lot of walking and moving around. If you have any health concerns, I ask you to con-
sult your physician before deciding to join the pilgrimage.
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Peregrinacion Mariana a Portugal/Espaiia/Francia

En celebracion del 100° aniversario de las apariciones de nuestra Sefiora de Fatima, sera el anfitrion de una peregrinacion avarios santua-
rios marianos. Visitaremos los santuarios de nuestra Sefiora de Fatima, nuestra Seriora de Lourdes y nuestra Sefiora de Montsermat, solo
por mencionar algunos. Las fechas de viaje son 6 de noviembre al 17 de noviembre de 2017. El precio de la peregrinacion esde $3,198.00
(12 dias/10 noches), incluye ida y vuelta aire de Austin; alojamiento en Hotel, ocupacion doble; Desayuno y cena todos los dus, autocar de
lujo, privado; Guia hablando inglés y mucho mas. Fecha limite para el deposito es el 19 de abril de 2017. Para obtener mdsinformacion
pongase en contacto con Ester Terrazas en la oficina de la parroquia (512) 444-7587.

** Nota: Esta peregrinacion requerird mucho caminar y moverse. Si tienes algitn problema de salud, le pido que consulte a su médico
antes de decidir unirse a la peregrinacion.

San Jose Scholarship Applications

To all High School Graduating Seniors! Applications for the San Jose Scholarship are ready. They will be available next weelend (February
11" and 12™) after all the Masses. Afterwards the applications can be picked up at the parish office during regularly business hours. Re-
quirements: you and your parents must be registered members of San Jose for at least one year or provide proof that you area member of
the parish; please be sure to read the directions carefully. It is the applicant's responsibility to be sure that all information and necessary
documentation is complete before submitting the application. Any information that is missing will disqualify the applicant fom being con-
sidered for the San Jose Scholarship. The deadline to submit completed applications is 5:00 p.m. Wednesday, April 19, 2017.

Aplicaciones para Becas de San Jose

jPara todo graduado de secundaria! Aplicaciones para la beca de San José estan listas. Estaran disponibles el proximo fin desemana (11
de febrero y el 12) después de cada misa. Las aplicaciones pueden ser recogidas en la oficina parroquial en el horario regubirmente. Re-
quisitos: ti 'y tus padres deben ser miembros registrados de San José por al menos un afio o acreditar que es miembro de la paroquia; por
favor asegurese de leer las instrucciones cuidadosamente. Es responsabilidad del solicitante asegurarse de que toda la infomacion y la
documentacion necesaria estda completa antes de presentar la solicitud. Cualquier informacion que falte descalificara al soltitante para la
beca de San José. La fecha limite para presentar las solicitudes completadas es antes de 5:00 p.m. miércoles 19 de abril de2017.

San Jose Scholarship Gala, Casino Night

The annual San Jose Scholarship Gala, Casino Night, will take place next week, Saturday, February 11" in the San Jose Activity Cen-
ter. All who are 21 years of age and older are invited to join us for an evening of fun and games! (State Law prohibits anyme under 21 years
of age to participate in any gambling even if it’s for enjoyment). The evening will include a Silent Auction and music by DJ. Tickets are:
Single, $30.00; Couple, $50.00 and can be purchased online at: https://squareup.com/store/sjbingo or at the parish office duing business
hours. For more detail information please visit the parish website: www.sanjosechurch.org. All proceeds benefit the San Jog Scholarship
Program. Last year over $7,000.00 in scholarships were awarded to High School Seniors from our parish. Ihope to see you al next week
for fun and fellowship.

Becas de San Jose, Gala y Noche de Casino

La Gala anual de becas de San José, noche de Casino, tendrd lugar la proxima semana, el sabado 11 de febrero en el centro de activida-
des de San Jose. Todos los 21 aiios de edad y mayores son invitados a acompariarnos para una noche de diversion y juegos! (Leydel estado
prohibe a toda persona menor de 21 afios de edad en participar en cualquier juego, incluso si solo es para disfrutar). La vehda incluird
una subasta silenciosa y musica de DJ. Los boletos estan disponibles: solo, $30,00; Pareja, $50,00 y se pueden comprar en liiea en:
https://squareup.com/store/sjbingo o en la oficina durante el horario comercial. Para mas informacion visite el sitio web dela parroquia:
www.sanjosechurch.org. Todas las ganancias benefician el programa de becas de San José. El aiio pasado sobre $7.000,00 en baas se
entregaron a los estudiantes de nuestra parroquia. Espero verlos a todos la semana proxima para la diversion y comparerismo.

Supervision of Children

As a reminder, please be sure not to leave children unattended at all times. I'm asking AGAIN and STRONGLY encouraging everyone not
to leave your children unattended without having an adult supervising them. The adult (if not the parent) also must have completed the dioc-
esan process and has been certified in Ethics and integrity. Leaving children unattended is a serious violation of diocesan policy as well as
state law. I do take this seriously; the protection of our children, the youth and any vulnerable adult is my primary concernand responsibil-
ity. We must ALL do our part to care and protect our children and anyone who may be considered vulnerable from anyone who may have
the intention to bring them any harm. Thank you for your help and understanding. Blessings!

Supervision de Nifios

Como recordatorio, por favor, asegurese de no dejar a nifios sin supervision en todo momento. Estoy pidiendo OTRA VEZ y FUERTEMEN-
TE alentando a todos a que no descuide a sus hijos sin tener un adulto supervisandolos. El adulto (si no es el padre) tambiar debe haber
completado el proceso diocesano y ha sido certificado en ética e integridad. Dejar nifios sin supervision es una grave violadon de la politi-
ca diocesana, asi como ley estatal. Tomo esto muy serio, la proteccion de nuestros ninios, la juventud y cualquier adulto vulrerable es mi
principal preocupacion y responsabilidad. TODOS debemos hacer nuestra parte para cuidar y proteger a nuestros hijos y persona que se
consideren vulnerables de cualquier persona que tenga la intencion de traerles algun dafio. Gracias por su ayuda y comprensian.
jBendiciones! 3




Fifth Sunday in Ordinary Time

FAITH FORMATION CORNER / ESQUINA DE FORMACION DE FE

“Prayer: The Faith Prayed” “La Oracion: La Fe Oraba”

Pescado Frito

Fish Fry
Mark vour calendar

Ash Wednesday, March
Ist

Marquen sus Calendarios

Miércoles de ceniza, 1 de
marzo

Lz,
@VQD

MINISTRY NEWS / NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS

If you are in need of an EIM Workshop please attend one of these available
Workshops /
TRAINING LOCATION DATE S;I?‘fET END TIME LANGUAGE
Emmaus Parish, Lakeway 2/9/2017 6:30 PM 8:30 PM English
St Andrew Kim Parish, Aus 1 512017 | 1:00 PM 3:00 PM English
St Elizabeth Parish, Pflu- 2152017 | 6:30 PM 8:30 PM English
gerville
St Peterthe Apostle Parish, * | /182017 [9:00AM | 11:00 AM ESPANOL
ustin
St Peterthe Apostle Parish, * 1 /182017 [9:00AM | 11:00 AM English
ustin
Si necesita un Taller de EIM por favor de asistir uno de los Talleres disponible

1
' PRAYER CHAIN MINISTRY MINISTERIO DE CADENA DE !
1 We are in need of more prayer chain ORACION '
'eaders if you are interested or God is Estamos en necesidad de mas lideres a’el
|ca111ng you to be a leader contact the oracién en espaiiol. Si Dios lo estd lla-)
"church office. If you are in need of prayer mando a ser un lider y estd znteresadol
1and would like the Prayer Chain Ministry favor de contactar la oficina de la parro-,
1to pray for you, please contact the main quia. Si estd necesitado de oracién y le!
ichurch office at 512-444-7587 to leave gustaria que el ministerio ore por usted,,
| your petition. favor de comunicarse a la oficina de la'
] parroquia al 512-444-7587 para dejar su.
! peticion.

February 5, 2017

PLEASE PRAY
For Those Who are Ill, Including:
Tina Esquivel
Silvia Herrera
Bill Tarpley
Rafael Hernandez
Gloria Juarez
Dora Cena
Rocky Tony Loera
Becky Bentura
Tom Harros
Ester Yadira Castillo Medina
Fernando Sepulveda Jr.
Mary Helen Contreras
Blanca Venzor
Isa Cavazos
Ruby Cavazos
Emma Kinder
Gilbert Castillo
Jovita Castillo
Josephine Searcy
Rachel Joann Cavazos
Christopher Lopez
Sarah Elizabeth Ray
Jesus Nieto
Griselda Vazquez
Fernando Spulveda Jr.
Carlos Torres
Jose (Jody) Ramirez
Rosalinda R. Flores
Olivia Balli

We remove the names of the sick
at the end of each month, so please
update regularly. Thank You!

BLESSED SACRAMENT
CHAPEL CANDLES
The following intentions have been presented to
the Blessed Sacrament/ las siguientes peticiones
fueron presentadas al Santisimo Sacramento:

Por mi familia;
Por mi hijo Pedro, Jesus guialo y sanalo.

Presenting these petitions are/ las persona/s que
presenta estas peticiones son:

Familia Hernandez Jaimes;
Metodia Jaimes.

Breakfast and Lunch Sales Schedule for January 2017
Lista de Desayunos y Almuerzos para Enero 2017

Date/ Breakfast Group/ Lunch Group/

Fecha Grupo del Desayuno Grupo de Almuerzos

Feb. 5 SJIDCHS SJIDCHS

Feb. 12 Faith Formation Program Faith Formation Program

Feb. 12 Flower Sale Outside Hall — by Sociedad de Sagrado Corazon

Breakfast served after 7:30am & 9:30am mass. Lunches are served after the 11:30am
and 1:30pm Masses.

Desayunos servidos despuées de la misas 7:30am & 9:30am. Los almuerzos son servi-
dos después de las misas de 11:30am y 1:30pm.

Radio Encueniro
1530 AM Austin TX

Una Estacion de Valores Dignos

San Francisco de Asis, Ruega Por Nosotros.
@VALORESDIGNOS
SOUNDCLOUD.COM/VALORESDIGNOS
RADIOENCUENTRO@GMAIL.COM
ANTOLIN AGUIRRE 512-350-1917
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Baptisms

The dates for baptism classes and baptisms are
available now for February and March. Come by
the Church Office for more information and to
pick-up the application.

Bautizos

Las fechas de las clases para bautismo y bauti-
zos estan ahora disponibles para febrero y mar-
zo. Vengan a la oficina parroquial para mas
informacion y recoger la solicitud.

SEMINARIAN OF THE WEEK

We ask that you pray for Colby Jackson, St.
Mary, College Station. Keep him in your
prayers as he strives to answer God’s call. Keep
praying for vocations to the priesthood and reli-
gious life .

SEMINARISTA DE LA SEMANA
Les pedimos que rueguen por Colby Jackson,
St. Mary, College Station. Manténgalo en sus
oraciones, para que él se esfuerce a contestar a
la llamada de Dios. Sigan orando por vocacio-
nes al sacerdocio y la vida religiosa.

CHURCH MARRIAGE RECOGNI-
TION CERTIFICATES signed by Bish-
op Joe S. Vasquez will be available for
married couples who have been married
through the Catholic Church for at
least 10 years or more in the year 2017.
The certificates are available for anniver-
saries which fall in 5-year increments (for
example: 10, 15, 20, 25, etc.). Please re-
quest your certificate ONE MONTH in
advance. For more information, please
contact Rosario Tristan at the Church of-
fice at 512-444-7587.

Engaged?

Congratulations! Now the next step: If you
are engaged and would like to prepare for
the Sacrament of Marriage; please come to
the following orientation. The Marriage
Orientation is MANDATORY before you
can meet with a Priest. The NEXT English
orientation is set for Thursday, February 23
at 7pm in Holy Cross Hall/ Prayer Center.
We will discuss the entire marriage proces-
ses, including the required documents nee-
ded. Please come with all your questions.

CERTIFICADOS DE ANIVERSARIO
DE MATRIMIONIO POR LA IGLESIA
seran firmados por el Obispo Joe S. Vis-
quez para parejas que han estado casados
por la Iglesia por minimo de 10 afios o
mds en el afio 2017. Los certificados es-
tan disponible para aniversarios en incre-
mentos de 5 anios (10, 15, 20, 25 etc.).
Favor de someter su solicitud UN MES
con anticipacion. Para mayor informa-
cion, favor de llamar a Rosario Tristan en
la oficina 512-444-7587.

¢ Comprometidos?

jFelicidades! Ahora el siguiente paso: Si
usted esta comprometido para casarse y
quisiera comenzar el proceso a la prepara-
cion al Sacramento de Matrimonio, por fa-
vor venga a la siguiente Orientacion de Ma-
trimonio. La Orientacion es OBLIGATORIA
antes de fijar una cita con el sacerdote. La
PROXIMA orientacion en espanol serd para
el martes 28 de febrero a las 7pm en el salon
de la escuela salon 1A. Vamos a discutir el
proceso de matrimonio, incluido los docu-
mentos necesarios. Favor de venir con todas
sus preguntas.

The Prayer and Life Workshops by Father
Ignacio Larraiiaga invites you to live a per-
¢ sonal encounter with a
( \ ous methods of prayer,
in which his LOVE will
walk you through many
giveness, abandonment,
joy & peace in Jesus
Christ and also giving you a closer step to living

loving God through vari-
PRAVER AND LiFE worksHops paths of faith, for-
a new life with Jesus in your heart.

Come and visit the first informative Orientation
session on Thursdays from 7:00pm-9:00pm in
the Parish Hall here at San Jose Catholic
Church. This Workshop can help you achieve
spiritual growth and bring joy into your personal
life. For more information contact: Daniela
Mondragon at 512-636-2432 - dan-

iela.mondragon08@gmail.com

Parking

We only need the second section being the back of the Main Church, the side of the Blessed
Sacrament Chapel and behind the parish hall. Due to some technical difficulties we have
postponed the second section until Monday, February 13, 2017. We also have become
stricter in the parking please respect all parking signs. You may notice that Juanita Street
has been closed off for most of the week. This is to educate and reinforce that the church is
private property and we must protect our property from all drive thru traffic. Again, we

thank you for your patience and cooperation.

Estacionamiento

Hemos podido hacer mejorias en el estacionamiento de nuestra parroquia con excito. Aho-
ra que da por terminar la segunda seccion, siendo la parte posterior de la iglesia principal,
a lado donde esta la capilla de Santisimo Sacramento y atras del salon parroquial. Esta
seccion serd cerrada para todo el paso y todo estacionamiento el lunes 13 de febrero. He-
mos sido mas estrictos con el estacionamiento, favor de respetar las sefiales de estaciona-
miento. Pueden notar que ha estado cerrada la calle Juanita St. Esto es para educar y re-
forzar que la iglesia es propiedad privada y debemos proteger nuestra propiedad de toda la
impulsion a través del trafico. Otra vez les damos gracias por su paciencia y cooperacion.

BINGO, BINGO, BINGO!!!

i With Graduation’s only months away, the Bingo Committee !
i is busy trying to raise funds to support the San Jose Scholar- !
i ship Fund. We are committed in supporting the youth in our
parish in their pursuit of higher education. Through the :
i Grace of God, we pray that the youth of San Jose will grow
i spiritually, as well as academically. But, we can’t do it with-
i out your help. We look forward to seeing you all at our H
i monthly bingo games; we are always looking for volun-
iteers. If you are interested in volunteering please email the

BINGO Chairperson at sanjosebingo78704(@gmail.com.

OUTSIDE THE PARISH

en el Espiritu!

~ Deane

El Minsiterio de Evangelizacion de Santa Cruz les invita al:
VII Retiro de ADOLECENTES...Edades: 13-17afios Despierta

Sabado, 18 de Febrero 2017 9:00 a.m. — 5:30 p.m. en el Salén Parroquial

Dia especial para que cada Adolescente, por el poder del Espiritu Santo,
tenga un Nuevo Despertar a su gracia y poder y asi vivir una vida nueva en
Cristo. Sera un dia de alabanza,
oracion. Para informacion/preguntas llamar: (512) 745-7947 6 al (512) 745
-0574 6 visitar nuestra pagina de internet: www.carismisionestx.org

compartimiento de la palabra de Dios y

i Necesitamos voluntarios favor de contactarnos al sanjose-

i bingo78704@gmail.com.
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Fifth Sunday in Ordinary Time

OUTSIDE THE PARISH

February 5, 2017

Infertility, Miscarriage and Adoption Support

For more info about either of the below programs or to find out about
bringing one or both to your parish, contact Sa-
rahsHope@Rabbonilnstitute.org or call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah's Hope & Abraham's
Promise is a spiritual support program for couples struggling with
infertility and miscarriage. Based on Catholic teaching, we combine
the wisdom of modern medicine with the healing power of the Catho-
lic Church. We offer a women's Bible study support group, couples
healing retreats and prayer services throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiritual
support program and monthly playgroup for adoptive families. Any-
one who has built their family through the miracle of adoption is in-
vited to meet with other families to share the joys and challenges of
adoption and fostering. The playgroup meets once a month in differ-
ent areas of Austin.

Longest Married Couple

Worldwide Marriage Encounter is searching for the Longest Married
Couple in the State of Texas and in the Country. The Longest Mar-
ried Couple Project was created by Worldwide Marriage Encounter to
highlight the value of marriage and to show the world that marriage
really can go the distance. You may know of couples who have been
married for 60 or more years. The nomination process is simple - just
email their names, wedding date and city they live in along with your
contact information to wwmelmc2017@gmail.com or go to
www.wwmelmc.com_to nominate your couple.

Pareja Casada Mayor Tiempo

Encuentro Matrimonial Mundial esta en busca de la pareja casada
mas arios en el estado de Texas y en el pais. El proyecto de pareja
casada mas larga fue creado por Encuentro Matrimonial Mundial
para destacar el valor del matrimonio y para mostrar al mundo que
el matrimonio realmente puede ir la distancia. Usted puede conocer
de parejas que han estado casadas durante 60 o mas arios. El proce-
so de nominacion es simple - solo por correo electronico mande sus
nombres, fecha de la boda y la ciudad que viven junto con su infor-
macion de contacto a wwmelmc2017@gmail.com o visiten la pagina
www.wwmelmc.com para nominar a su pareja.

St. William Parish in Round Rock will host
a Sweetheart Dinner and Dance on
Saturday, February 11. Music will be pro-
vided by Ram Herrera. For information,
contact Julio Campos at 512-635-4707 or
visit www.saintwilliams.org.

Full-time CATHOLIC CLASSICAL SCHOOL coming to Aus-

tin! Information session Saturday, February 11th, at 9 am, at St. Lou-
is Catholic Church (on Burnet Rd. in Austin) in Wozniak Hall. Cof-
fee and muffins will be served and free childcare is available. Check
us out on Facebook at "Austin Catholic Classical Project"!
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